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50Hz

: Fréquence de fonctionnement : 50Hz        : Frecuencia de funcionamiento: 50 Hz  
: Frequência de funcionamento: 50 Hz        : Frequenza di funzionamento: 50 Hz 
: Κατάλληλο για λειτουργία στα 50 Hz          : Pasuje do 50 Hz

: Conforme aux directives européennes applicables      : En conformidad con las directivas europeas aplicables 
: Em conformidade com as diretivas europeias aplicáveis      : Conforme alle direttive europee applicabili  
: Συμμορφώνεται με τις αντίστοιχες ευρωπαϊκές Οδηγίες      : Jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami europejskimi

: Ne pas jeter avec les ordures ménagères      : No tirar en el contenedor de residuos domésticos 
: Não deitar fora com os resíduos domésticos      : Non gettare con i rifiuti domestici 
: Απαγορεύεται η απόρριψή του μαζί με τα οικιακά απορρίμματα      : Nie wolno ich wyrzucać z odpadami domowymi

FR ES

IT

PL

PT

EL

: Подходит для 50 Гц        : 50 Гц үшін қолайлы
: Підходить для 50 Гц       : Potrivit pentru 50Hz
: Adecuado para 50Hz      : Suitable for 50Hz 
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: Не следует удалять с домашней тратой           : Тұрмыстық қалдықтармен бірге тасталмауы керек
: Не слід утилізувати з побутовими витратами        : Nu trebuie să fie aruncat cu de�eurile menajere
: No debe desecharse con desperdicio doméstico         : Must not be disposed of with domestic wasted
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: Соответствует соответствующим европейским директивам        : Сəйкес еуропалық директиваларға сəйкес келеді
: Відповідає відповідним європейським директивам        : Respectă directivele europene relevante
: Cumple con las Directivas Europeas relevantes       : Complies with relevant European Directives
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Made in China 2018

ELEGA GARDEN SOLUTION(NINGBO)CO.,LTD
NO 169TH ZISHAN E ROAD ZHANGTING         
YUYAO NINGBO CHINA 315410                       

  

* Garantie 3 ans / 3 años de garantía / Garantia de 3 anos / Garanzia 3 Anni / Εγγύηση 3 ετών /
 Gwarancja 3-letnia / Гарантия 3 года / Кепілдік 3 жыл / Гарантія 3 років / Garanţie 3 ani /   
   /Garantia 3 anos/3-year guarantee 

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

ООО ЛЕРУА МЕРЛЕН ВОСТОК,  141031, Московская 
область, Мытищинский район, г. Мытищи, 
Осташковское шоссе, д.1, РОССИЯ  

RU

ТОВ «Леруа Мерлен Україна»,
вул. Полярна 17а, м. Київ 04201, Україна

UA

Importado e distribuído por LEROY MERLIN
CIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM
Rua Domingas Galleteri Blotta, 315 - Interlagos - CEP  
04455-360   São Paulo - SP - Brazil  CNPJ: 01.438.784/0001-05
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) -4020.5376 (capitais) 
e 0800.0205376 (demais regiões)

BR

LM - 18B, Building 4,2 Dajiaoting Zhongjie, Chaoyang District, 
Beijing 100022 - CHINA, P.R.C ZH

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin
Leroy Merlin Greenstone Store
Corner Blackrock Street and Stoneridge Drive, Greenstone 
Park Ext 2, Edenvale, 1610 Johannesburg, Gauteng, South Africa

ZA

KZ«Леруа Мерлен Казахстан» ЖШС Қазақстан 
Республикасы,050000, Алматы қ., Қонаев 
көшесі, 77, «ParkView» БО, 6қ., 07 оф.
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PETERBURG

EAN CODE : ........................

EAN CODE : 3276004536945
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Notice de Montage -
Utilisation - Entretien

Instrucciones de Montaje,
Utilización y Mantenimiento

Instruções de Montagem,
Utilização e Manutenção 

Istruzioni per il Montaggio,
l'Uso e la Manutenzione

Εγχειρίδιο συναρμολόγησης,
χρήσης και συντήρησης 

Instrukcja Montażu,
Użytkowania i Konserwacji

Руководство По Сборке
и Эксплуатации

Жинау, пайдалану және
техникалық қызмет
көрсету нұсқаулығы

FR ES PT

IT EL PL

UARU KZ Керівництво По Збірці
і Експлуатації 

Manual asamblare,
utilizare și întreţinere 

RO BR Instruções de Montagem,
Utilização e Manutenção 

Assembly - Use -
Maintenance Manual

EN

Traduction de la version originale du mode d’emploi / Traducción de las Instrucciones originales / Tradução das Instruções Originais / Traduzione delle istruzioni 
originali  / Μετάφραση τωνπρωτότυπωνοδηγιών /  Tłumaczenie instrukcji oryginalnej / Перевод оригинала инструкции/ Түпнұсқа нұсқаулар / Перeклад 
оригінальної інструкції / Traducerea instrucţiunilor originale / Tradução das Instruções Originais / Original Instructions
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220-240V

Для кріплень типу Х є спеціальний шнур:
задл

Зберігайте пристрій подалі від дітей і не уповноважених осіб.

я безпеки при пошкодженні зовнішнього гнучкого кабелю або шнура цього світильника він має бути 
замінений на спеціальний шнур або шнур, наданий виключно
виробником або робітником сервісного центру або людиною з відповідною кваліфікацією.

Pour fournir une force mécanique adéquate, la section cablée des conducteurs ne doit pas être inférieure à 

220-240V

E27
60W

IP44

1) « La source lumineuse contenue dans ce luminaire doit être remplacée par le fabricant, son agent  
de service ou une personne disposant de qualifications similaires. » 

1mm².

Pour les fixations de type X disposant d'un câble spécialement préparé :
Si le cordon ou câble flexible externe de ce luminaire est abîmé, il devra être remplacé par un cordon ou câble 
spécifique disponible uniquement auprès du fabricant ou son agent de service.
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Para proporcionar una fuerza mecánica adecuada, la sección cableada de los conductores no debe 

Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños y de las personas no autorizadas.

 ser inferior a 1mm².

220-240V

1)«La fuente de iluminación de este aparato solamente la puede sustituir el fabricante, su servicio  
técnico, o personal con cualificación similar»

Para las conexiones en X que utilicen un cable especialmente preparado:
Si se daña el cable flexible de alimentación de este equipo de iluminación, solamente debe sustituirse por un cable 
especial disponible exclusivamente a través del fabricante o de su servicio técnico.

Per fornire una forza meccanica adeguata, la sezione  cablata dei conduttori non deve essere  inferiore a 

220-240V

 relativo servizio assistenza o da soggetto equivalentemente 

1m

produttore, dal 

Per gli attacchi di tipo X con apposito cavo:
se il cavo flessibile esterno o il filo di questo apparecchio viene danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o filo 
speciale, disponibile esclusivamente dal produttore o dal relativo servizio assistenza.

Προκειμένου να παρέχετε την κατάλληλη μηχανική δύναμη, το καλωδιωμένο 
τμήμα 

Φυλάσσετε τη συσκευή μακριά από παιδιά και μη εξουσιοδοτημένα άτομα.

των αγωγών δεν πρέπει να είναι κατώτερο του 1mm².

220-240V

1)«Η φωτεινή πηγή που περιέχεται σε αυτό το φωτιστικό θα πρέπει να 
αντικαθίσταται από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπό του ή εξειδικευμένο.» 

Για συνδέσεις τύπου X με ειδικό έτοιμο καλώδιο:
αν το εξωτερικό εύκαμπτο περίβλημα ή το καλώδιο του φωτιστικού φέρει φθορές, θα πρέπει να αντικαθίσταται με
ειδικό καλώδιο ή καλώδιο που διατίθεται αποκλειστικά από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του

Para fornecer uma força mecânica adequada, a secção de cabo dos condutores não deverá ser inferior a 

Manter o aparelho fora do alcance das crianças e das pessoas não autorizadas.

1 mm² 

220-240V

A fonte luminosa contida nesta luminária tem de ser substituída pelo 
fabricante, por um seu agente de serviço ou por uma pessoas com 

Para dispositivos tipo X com uma cabo especialmente preparado:
se o fio ou cabo de alimentação desta luminária estiver danificado, tem de ser substituído por um fio ou cabo 
especial apenas disponível junto do fabricante ou do seu agente de service

220-240V

W przypadku zamocowań X ze specjalnie przygotowanym kablem:
jeśli zewnętrzny kabel elastyczny lub kabel tej oprawy oświetle

Urządzenie należy umieścić w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.

niowej jest uszkodzony, należy go wymienić na 
specjalny kabel lub kabel dostępny wyłącznie od producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.

220-240B

».

Устройства типа X, оснащенные специальным шнуром.
При повре

Храните устройство вдали от детей и неуполномоченных лиц.

ждении наружного гибкого кабеля или шнура этого светильника его следует заменить специальным 
шнуром или шнуром, полученным только от производителя или сотрудника сервисного центра.

1.Ескерту таңбалары

Нұсқауларды оқыңыз

класы I

2.Жалпы қауіпсіздік нұсқаулары  

1) Жалпы

2) Электр қауіпсіздігі

3) Арнайы қауіпсіздік ережелері

3.Қоршаған орта қорғанысы

Құрылғыны пайдалану алдында осы нұсқаулықты толығымен оқып шығып, оны болашақ қолданысқа 
сақтап, қажет болған кезде үшінші тарап нұсқаулығына өтіңіз. Ескерту: электрлік құрылғыны пайдаланғанда, 
өрт, электр тогының соғу жəне жеке жарақат жағдайын азайту үшін, мына негізгі сақтық шараларын үнемі 
қолдану керек:

Электрлік өнімдер тұрмыстық қалдықпен бірге тасталмауы керек. Олар жергілікті реттеулерге 
сəйкес қоршаған ортаға зиянсыз тұрмыстық қалдық жинау орнына тасталуы керек. Қайта 
өңдеу кеңесін алу үшін, жергілікті органдарға немесе фирмаға хабарласыңыз. Бума 
материалын қайта өңдеуге болады. Буманы қоршаған ортаға зиянсыз жолмен тастап, қайта
өңделетін материал жинау қызметіне қолжетімді етіңіз. 
    

 

4.Құрылғы сипаттамалары

220-240В 
50 Гц

Макс 60 Вт

класы I
IP44

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Номинал кернеу
Номинал жиілік
Номинал ватт саны
Шам деректері
Қорғаныс класы
IP нөмірі

5.Техникалық қызмет
Жөндеу жұмыстары тек білікті тұлғалармен жəне түпнұсқалы қосалқы бөлшектерді пайдаланумен 
орындалуы керек.
Дұрыс емес жөндеу жұмысы айтарлықтай зақым келтіруі мүмкін. 
Шамдарды үнемі осы нұсқаулықта тізімделген сипаттамаларға сəйкес пайдаланыңыз. 
ЕСКЕРТУ. Осы нұсқаулықта көрсетілмеген керек-жарақты пайдалану жеке жарақатқа себеп болуы мүмкін 
6.Басқалар (қызмет көрсету, жөндеу, кепілдік, т. б.)
Өнімді білікті тұлға жөндеуі керек
Осы электр өнімі қатысты қауіпсіздік талаптарына сəйкес. Жөндеу жұмыстары тек білікті тұлғалармен 
түпнұсқалы қосалқы бөлшектерді пайдаланумен орындалуы керек, болмаса бұл пайдаланушының 
жарақаттануына себеп болуы мүмкін.
5 жылдық кепілдік тек ЖШД чипіне арналған жəне біріктірілген ЖШД өнімі үшін 8 сағат/күн қалдық 
қолданысқа негізделген.

Кез келген кіруші, əсіресе балалар, жұмыс аймағынан алыс тұруы керек. Осы шамның электрлік 
сипаттамалары орнатумен үйлесімді екендігін тексеріңіз.
Ескерту: жинақтау, техникалық қызмет көрсету немесе тазалау процестері алдында қуат көзінен 
ажыратылуы керек. Сақтандырғышты алыңыз немесе сақтандырғышты ӨШІРУ күйіне ауыстырып, қайта 
белсендіруден қорғаңыз.
Сым желісін немесе құбыр жұмысын жасырмас үшін, бекіту саңылауларын бұрғылау алдында абай болу 
керек.

Шам ұлттық сым жүргізу ережелеріне сəйкес тек білікті электршімен орнатылуы қажет.
Дұрыс механикалық күшті қамтамасыз ету үшін, өткізгіштердің номинал айқас бөлім аймағы 1,0 мм2 кіші 
бо

Құрылғыны балалардан жəне рұқсаты жоқ адамдардан алыс жерде сақтаңыз.

луы керек

Осы шамның жарық көзі ауыстырылмайды; жарық көзі қызмет мерзімі соңына жетсе, толық шам 
ауыстырылуы керек.

АБАЙЛАҢЫЗ

Арнайы дайындалған сымнан тұратын X түрлі тіркемелерге арналған:
Ескерту: егер осы шамның сыртқы иілгіш кабелі немесе сымы зақымдалса, оны арнайы сыммен немесе 
өндірушіде немесе қызмет көрсетуші агентте қолжетімді сыммен ауыстыру керек.

Pentru a furniza o forţă mecanică adecvată, secţiunea cablată a conductoarelor nu trebuie să fie
 

220-240V

„1) Sursa de lumină din acest corp de iluminat trebuie înlocuită de producător, 
agentul său de service sau o persoană cu calificare similară.“

inferioră valorii de 1mm². 

Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor sau a persoanelor neautorizate.

Pentru auxiliarele de tip X care au un cordon special: în cazul în care cablul sau cordonul extern flexibil al acestui 
corp de iluminat este deteriorat, trebuie înlocuit cu un cordon sau un cablu special, disponibil numai de la producător 
sau de la agentul său de service.

To provide adequate mechanical strength, the nominal cross-sectional area of the conductors  
shall be not less than 1,0 mm2

Keep device out of reach of children and unauthorised persons.

220-240V

For type X attachments having a specially prepared cord:
if the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be replaced by a special cord or cord 
exclusively available from the manufacturer or his service agent.

para proporcionar uma resistência mecânica suficiente, a área de secção 
transversal nominal de os condutores devem Ben O

Manter o aparelho longe do alcance das crianças e de pessoas não autorizadas.

T SST contendo 1,0 2 mãe.

220-240V

1) ADVERTÊNCIA: O uso de qualquer acessório não especificado neste manual pode apresentar um  
risco de ferimentos pessoais.

Para los accesorios de tipo X que tengan un cordón especialmente preparado:
Si el cable o cable flexible externo de esta luminaria está dañado, debe ser reemplazado por un
Cable o cordón especial exclusivamente disponible del fabricante o de su agente de servicio.

Tenere l’apparecchio al di fuori della portata di bambini e persone non autorizzatem²  
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Tenir l’appareil hors de la
 portée des enfants et des personnes non autorisées.


